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Caisson d'habillage
réseau chauffage

Nourrice
radiateurs

NPC1

Nourrice
radiateurs
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OPUS V02-2200-13 tubes

OPUS V02-2200-13 tubes

OPUS V02-2200-13 tubes
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CHAUFFAGE-VENTILATION-PLOMBERIE SANITAIRE

VUE EN ENCASTRE / PLAN / PLAFOND

CHALEAS  Ingénierie - 33 ter Avenue de Paris - 71100 CHALON SUR SAONE
CHAUFFAGE - VENTILATION - PLOMBERIE
ELECTRICITE COURANTS FORTS ET COURANTS FAIBLES - SSI

Tél : 03 85 48 22 54       Fax : 03 85 48 55 22       E-mail: chaleas@chaleas.com

Réhabilitation et extension de l'école maternelle en école primaire
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EL

FP

Clapet anti pollution

ff = fluide frigorigène

ROAI GN20 DN15

RP ef lave linge ou lave vaisselle

chute EU

tampon de dégorgement pour EU

tampon de dégorgement pour EV

colonnes fluides

colonne VMC

chauffage A et R

Fluides encastré

 gaz , etc....

Fluides plafond

EP , EU , EV, VP

Fluides plan

vmc ou aex = air extrait
ar = air  recyclé
as = air soufflé
AN = Air Neuf/débit(m3/h)/Dnew
GN 300 = Gaz naturel 300 mbars
GN 21 = Gaz naturel 21 mbars

EP = Eaux pluviales
EV = Eaux vannes
EU = Eaux usées
ac = Air comprimé

em = eau mitigée
ec = eau chaude
ef = eau froide
eg = eau glacée

chute EV

                           CU = Cuivre recuit

                           em - ec - cc : suivant descriptif
                           eg - ef - ff  :   calorifuge anticondensation

                           etc......
                           2 pour chauffage (1 aller et 1 retour )
                           1 pour gaz
                           1 pour ec
                           1 pour ef 

                           etc ....
                           em = eau mitigée
                           ec = eau chaude sanitaire
                           ef = eau froide
                           cc = eau chaude chauffage

                           I 304= Inox 304
                           I 316= Inox 316 (alimentaire)
                           TF3 = Tube fer tarif 3
                           TF1 = Tube fer tarif 1

Nombre de canalisation de la liaison

Isolation :

Nature du fluide :

                           PE = Polyéthylène                                            
                           f = fonte
                           PVC 

                                    extérieur pour EU, EV, EP, I 304, I316

2 cc CU 20x22

Nature de la canalisation

Diamètre :

cc = Chauffage

                                    intérieur x extérieur pour les autres fluides

Attente extracteur VMC
mono 230V + T(lot électricité)

Attente générateur
mono 230V+TsurPC(lot électricité)

VP = Ventilation Primaire

ef 
ec
bec

vmc
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